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Mein Herr und mein Gott, nimm al - les
My Lord and my God, take all things
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von mir, was mich hin - dert zu Dir
from me that would keep wme from You.
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Mein Herr und mein Gott, gib al - les mir,
My Lord and wmy God, give all to  me
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was mich f6r - dert zu Dir_ Mein Herr
that would draw  me to You. My Lord
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und mein Gott, nimm_ mich_  mir und gib__
and my God, free me from my - self and let
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mich_  ganz zu__ e -gen__  Dir_

me be giv-en en-tire-1ly to You
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